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    在全球化语境中，在东西方文化 术性、实用性。
交流越来越频繁中，基督教文化得到 该词典的编撰者参考了已出版的
了越来越多人的重视，有诸多人对于 有关词典，确立了本词典的编撰视闲

基督教文化产生了极大的兴趣，有诸 和策略。这正如主编卢龙光先生在
多学者参与了对于基督教文化的研 ((主编序》中所说:“本词典所收录的
究。在阅读翻译基督教文化著作的过 名词大部分不会在普通的词典中出
程中，出现了不同译者对于同一圣经 现，其解释又较一些简明的圣经、神
与神学词语截然不同的翻译，导致了 学或宗教词典详细和全面。书中不但
阅读与研究中的混乱状况。基于这样 搜罗了西方神学界使用的词目，同时
一种状况，著名神学教授卢龙光先生 也收集了一些在亚洲和华人神学界通
历时5年，组织撰写了这部词条途 行的语汇，还加上巧个附录项目，皆
万、字数约90万的((基督教圣经与神 为阅读和翻译西方神学书籍时需要的

学词典》(香港汉语圣经协会有限公 参考资料。”该词典避开其它词典之
司2003年9月出版)，给学习与研究 长，而集中收录基督教常用及专用外
基赞教文化的人们提供了一部案头必 语词汇，涉及圣经研究、教会历史、神

备的工具书。 学教义、礼仪信仰、基督教学科等一
    香港中国神学研究院教授余达心 万多词条，针对中国教牧与信徒的需

先生在谈到该词典时说:“《基督教圣 要，选编了诸多有关基督教历史、教

经与神学词典》所选的词汇条目，包 制、礼仪的词目，还涉猎其它辞书鲜
括甚广，可说是应有而尽有，其丰富 见的中国教会史上的教派与人名。在
是汉语同类著述前所未见的。更难得 收入以英语为主的外语词目时，还收
的是，每一条目的阐述都是简洁、精 入了拉丁文、德文、希伯来文、希腊文

练而准确，学术水平极高却又平易近 等圣经研究和神学的专用语，对于阅
人，编样广博而深厚的学问及编撰的 读和翻译圣经和神学用语，提供了重
功力尽现。这部词典对一般信徒诚然 要和实用的参考。词典所附录的15个
是一个圣经、神学知识的宝库，而对 缩略语表、圣经经文抄本译本、希伯

神学工作者而言，他们在钻研著述中 来文和希腊文通用音译表等，使该词
也可在其中唾手而得不少帮助。”这 典具有丰富广博的特点，对于学习与

是切中肯萦的。由于参与编撰的学者 研究圣经与神学的人们提供了极为实
都是多年来在圣经与神学研究方面颇 用的参考。
有成就的专家，这就使该词典具有了 作为工具书的词典，必须具有科
丰富广博、简明振要、深入浅出的特 学性，这种科学性首先在于词目阐释
点，这就使该词典具有了科学性、学 的准确严谨，以简明扼要的词语阐明
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词目的内洒，并使这种阐释在科学性
中具有权威性，任何模棱两可含混不
清的言语，会有损于词典的科学性、
权威性。何杰博士在谈到该词典时认
为:“《基替教圣经与神学词典》词目
丰富齐备，类别清楚标明，洒盖了圣
经、神学、历史、哲学、语言多方面的

词汇。你可以视它为第一查考的工
具，而免去繁复查阅不同工具书籍才
能偶有所获。另一可取之处是它翻译

准确，解释简约托要。若只限于词汇
的简意而非作详细的翻译与注解，它

已卓越地满足了初学者的要求。第三
个令人欣赏的地方，是本书看似简单
的翻译与注解，背后是严谨的治学纪
律和编仃精神。”该词典简明振要的

特点成为其科学性的基础，不仅在于
译文的准确审慎，更在于用语尽可能
简约。对于《圣经》中的人名地名，由
于已有中文《圣经》词典的出版，该词
典仅在收录中择其要者作解释，也进

免了重复阐释的累赞，更显简明托

要。

    作为一部圣经和神学的词典，编
撰者的意图在于给 “刚开始钻研神学

而要参考外文神学书籍的神学生及要
翻译外文神学书籍为中文的翻译工作
者”以帮助，因此力图将深奥的圣经

和神学的词汇做深入浅出的阐释，就
成为该词典编撰者的立意与努力。执

行编样在词典简介中谈到编写的原则
时说:“本词典的词目解释部分，编写

的原则是以最少篇幅，深入浅出的方

式，让读者尽快掌握该词目的基本意
思。”深入浅出就成为编撰者的原则
与努力方向，在词目的撰写中，尽可

能地用浅显直白的语言阐释深奥的神

学内容。如解释“《奥德赛》”时，写道:
，’古希腊史诗，相传为荷马所撰，描写

伊塞卡国王奥德修斯于特洛伊城被攻

陷后，回家途中十年流浪的经历。”简
约的言语，将作品的性质、作者、人
物、情节等主要因素，都做了极为精
炼浅白的交代。如解释 “李提摩太
(1845-1919)":“英国新教浸礼会来
华传教士，字菩岳,1870年来华。初在
山东、山西传教，后主持广学会工作，
对晚清政局多有参与，撰著甚丰，著
有自传 《在中国的四十五年》( Forty -
five Years in China,1916) o”在中国
的传教史上，李提摩太是一个十分重
要的人物，他的丰富的经历、深刻的

思想，为基赞教在中国的传播作出了
重要的贡献。词典以精炼准确的语

言，将这样一位传教士的词目，解释

得深入浅出。
    香港中华神学院院长李宝珠博士

在谈到该词典时说:“在神学教育普
及化的潮流中，一般信徒多有机会涉
足神学院接受造就，若能手中有一部
重要的工具书以辅助明白圣经中或神

学上的专有名词，肯定得益良多。《基
替教圣经与神学词典》正扮演了这重
要的角色。书中洒盖了圣经中和神学
上的主妾术语和名词，附以简洁精要
的注解，且按英文字母排列，每字旁
注明类别、语文等，容易查索。本书为

有意研读圣经或神学的信徒提供了不
少的方便，诚然是华人神学界近年来
一部值得推荐的佳作。”该词典正是

以其丰富广博、简明扼要、深入浅出，
成为一部具有科学性、学术性、实用

性的佳著，不仅对基督教文化感兴趁
的学生、信徒，有着学习查索的作用;
对于从事教会工作的软者、研究基赞
教文化的学者等，都有着案头必备的

参考价值。
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